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YJIK 802.0

TNOMOTr A MPUNATATENbHbBIX AHITMACKOIO A3bIKA
C.H.Oronbuos

Kaheapa aHrMIACKOro A3blka

JaHHas cTatba NO JMHIBUCTMKE W3 pasfena Knaccupukauum 4yacTted  peum
aHrNMiRCcKOro s3blka npeacTaBnseTr coboii  yrny6neHHoe pacnpejeneHue  Knacca
npunaratenbHbIX MNOCPEACTBOM  3-MEpPHOro aHanmsa (NPUHaANEeXHOCTb - CTPOEHMe -
HasHayeHue), KOTOPbIA MO3BONAET NPeACTaBUTb NMpuUaaraTesbHoe, Kak COBOKYMNHOCTb ero -

1) npoucxoxaeHna (BbigeneHo 3 061acTU NMPOUCXOXAEHUA: BHELWHASA, BHYTPEHHASA,
N LeAYyKTUBHASRA);

2) cTpoeHMa (3pech ToXe 3 nofBujaa - NPocTble, MPOU3BOAHBLIE N COCTaBHbIE);

3) HasHavyeHusd, uan PyHKuMu (BblgeneHo 5 NOABUAOB, TPETUN M3 KOTOPbIX COCTOMUT
n3 14 pasHOBMAHOCTel, YETBEPTHIA U3 2, OCTaNlbHbI€ Ha NOABUAbI He'pa3gensitnTCcs).

YcnoBHble 0603HAYEHUS:
enL aHTIMNCKNIA A3bIK

grab - cnoco6 opManbHOM 3anncK NPUMeEHsieMbli B faHHOW paboTe
(a3bIk GraGrbi)

En - CYLWWHOCTb
Re OTHOLWEeHUe
A - 3HaK NPUHAAEXHOCTU, YNTalh «<NPUHALNEXUT K»
- 3HaK COBOKYMHOCTW, YNTah «COCTOUT M3»
/ - yuTa «mnn»
&:[X,Y] - knacc (TouHee ‘set’), B KOTOpbI BXOAAT Takxke X n Y

YTBepxaeHue, 4to A3blK (L) ecTb MHCTPYMEHT A4 MPOU3BOACT Ba UHpopmauun (i),
HUKaK He MpPOTMBOPEYUT LWKOMNbHOMY «A3blK - 3TO CPeACTBO O6LWEeHWA», MOCKOJbKY
WHCTPYMEHT ”n CPEACTBO CUHOHWMbI, a obuieHMe - 3TO HWUYTO WHOe, Kak o6MmeH
NHopmaymen.

NHpopmaumna (i) 3TO OoTpaKeHWe OKpyXalu,ero mupa B 3epKane f3blKa W. TakKuM
o6pas3om, HasHaueHue a3bika (L) B TOM, 4YTOObl NPeAcCTaBUTL/OTPA3UTbL UTO €CTb W Yero
HeTy B oKkpyxatuwem mupe (U).

Mpn BCceM pasHoOOOpasun M HEUCUHUCANUMOCTM BCAKOW BCAYMHBI MMewUelica wum
OTCYTCTBYIOLEN B MUPE, B HEM HACUUTLIBAKOTCA BCErO NUWb 2 BUa HANONHUTENeNR:

1) cywHoctn (En) —&AEN: yenosek, cTeHa, rafakTuka...

2) OTHOWeEHNA Mexnay cyuwHoctamu (Re) - &ARe: 'CTPOUT, OKpYyXaerT.
COAEPXMUT...

MepBooyepenHas 3ajaya A3blKa - MNPOMMEHOBATb OOHapyXuBaklluecs B MUpe

CYLWHOCTU N OTHOWEHMUSA, 418 YEro M CNyxaT MMelowmnecs B A3blKe KPaeyrojbHble 4acTu
peun - cyuwecteuTtenbHoe (N) u rnaron (V).

OfHako, OTAENbHO B3ATble MMeHa CAWWKOM 06WM —no4 HUX MOAXOAUT CAULIKOM
60NblWIOEe KONMYECTBO CMaxMBaKLWMX APYr Ha Apyra CYLWHOCTel /OTHOWeEHWI, a 3epKany
() yalwie  BCero HY)XHO  0TpasuTb  /npefcTaBuTb KOHKPETHYIO, YaCTHYI0
CYLWHOCTb/OTHOWeEHWE, U TYT UAYT B 4€/10 BCMOMOTaTe/IbHble YacTU pPeyu.

MpunaratensHoe (AT) npegctaBnsieT/MMeHyeT NPU3HAKK, OTAMYalOULME AaHHYHO
cywHocth (Enm) oT MHOXecTBa npouux, a Hapeume (AB) penaetr T0 >Xe camoe Tno
OTHOLWEHMIO K OTHOWweHUO (Re).
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NTOro, nveem yxe 4 yactu peun. Ho ans coopy)xeHus u3 HUx uHdopmaumm (i) nx Hago
Kak-TO yBSI3blBaTb MeXAy CO6OI, MOArOHATb, COYNEHSATb M Mp., WU Np., KOpo4de - Hago
ornepvpoBaTb 3aTUMM NMEHaMMK.

Ponb NorMyeckmnx onpepaTopoB 0TBOAMTCSA TaKoi YacTu peun, Kak coto3 (LW) cnoco6bHow
rpynnuposatb (Hanpumep, coto3 both... and) n pasgensats (Hanpumep, cotos either... or).

Cnegywas vactb peun — npegnor (PS) - ToXe BecbMa WMHCTPYMEHTapHa, HO Ans
Lpyroro— unocodckoro yposHsi. peasior CAyXuT Ans YBA3bIBaHMA cylHocTeid (En) u
OTHOLWEHWI (Re) ¢ mpocTpaHCTBOM M BpeMeHeM. Hanpumep:

[0 06e1a—BpeMeHHble ( ) KOOpAMHATbI

[0 KOJMeHa - NpocTpaHCTBEHHbIe () KoOpAMHaThI.

3aknunTenbHas (cebMasi) 4acTb Peyn CAYXXMUT 415 3KOHOMMWM, Korga A/MMHHbIE UMeHa
CYLLHOCTE/OTHOLIEHWTA CO BCEMM UX NMPU3HaKaMK, CBA3AMM U MPOUMMN LOMOBBLIMU KHVDKKaMK,
MOKPbLIBAIOTCS KOPOTKUMU cnoBamu-mackammn (MW), nHade rosopst puiikamu (place-holder),
OHV XXe - MecToumeHus. Hanpumep:

[leCATb AHER, KOTOpPble NOTPSACAN MUP OHU

Ta YopToBa 0Ca, YTO Y)Ka/na MeHS Ha MPOLWION Hefene  oHa

MpumeyvaHue: MexAoMeTUs, BK/OYaeMble LIKOMbHLIMU TpaMMaTMKamu jB  CTIMCOK
YacTel peun He TAHYT Ha TakKyl 4ecTb, SB/ICh, B CYLLHOCTM aTaBM3MaMu [0OpPEYeBOro
06LLEHNA TV Na BOPKOBaHWS roy6eii MpsiBKaHbA KOLEK. ECAn uaTn aTum nyTeMm, T4 NpuaeTcs
3aHECTU B 4aCTW pPeun KpacHOpeuvBble XXECTbl W MPUCBUCTLI CMOCOOHbIE MNepeaaBaTh
onpeseneHHyo HgopmMauuio. Criopy HeT - OHUMOTYT COAEepPXKaTb TOMa MTOMA CMbIC/I0B, HO
He ABNAKOTCA PeybHo.

1. Knacc meH MpunaratenscHbix: AT

MpunaratenbHble  3TO C/10BA A5 HAMMEHOBAHNS eAUHNYHbIX MPU3HAKOB CYLLHOCTEA.

VIMEHHO NO3TOMY Knacc npuiaratesibHbIX COCTOMT U3 UMEH eAVHUYHbIX NPU3HAKOB.

AT=name/ssingle-propertyAn

1.1 HasHaueHue npunaratenbHbiX: /(AB)

Bcsakas cywHocTs (En) nveeT cBOU NpU3HaKM.

Haunepeenwunii NpyM3HaK CyLHOCTM  YTO OHa CYLUECTBYeT, T.e. BCTYMaeT B OTHOLUEHUS C
OPYTUMM CYLLIHOCTSIMMA.

OpaHako, oTHoweHwMe (Re) - 3TO LieNblii KOMMNIEKC, COBOKYMHOCTb MPU3HAKOB.

PacknafblBasi NpMU3HaKM Ha COCTaBHble  BCe 60/1ee NPOCTble  LOXOAUM [0 eAUHUYHbIX.

BoT nprmMepbl eAMHNYHBIX NPU3HAKOB (Single-properties) BOCNPUHUMAaEMbIX Pa3NUYHbIMU
opraHamu 4yBCTB:

soft, loud, bright, fragrant, bitter

HasHaueHWe npunaraTenbHbIX B TOM, YTOObI MMEHOBATb eAUHNYHbIE MPU3HAKM] CYLLHOCTH
(oanee MeHyemMble MPOCTO «MPU3HAKAMMY).

A 3a4em, cnpallnBaeTCs, UMEHOBATb MPU3HAaKWN CYLLHOCTU? B yem, COGCTBEHHO,
HasHa4eHVe 3TOro HasHa4YeHWs?

CoobLueHre 0 NpU3HaKe CYLLHOCTW, BbIGENAET ee 13 HEMCUNCIMMOrO MHOXECTBA MPoYmX
NMEIOLLIMXCA BO BCEIEHHOM NOA06HbIX e CYLLHOCTEN.

HanmeHoBaHWe cywwHOCTU—B3aToe camMo Mo cebe—HEeO6BLATHO PacTHXKMMasA abCTpakLms.
[obaBneHne npu3Haka 3HaUUTENIbHO CYyXXaeT HeoOGbATHOCTb, 06/er4yaeT CocTaB/ieHUe
NpeACTaB/EHNs 0 YeM BAET pedb. Mpocneaum Ha NpYMepe:

literature He 3Haellb KaK 1 MoACTYNUTLCA
fob6aneHne AT  Chinese pasgenuno literature Ha Kriaccbl U
Chinese literature BbIAENNMO OAVH U3 HUX  KUTAWCKYIO NnTepaTtypy.
Monyuvaetcsi, uto Chinese -  K1acco(Bbl)AeNUTENbHOE UMK
npunararesbHoe.
Chinese medieval ¢ fo6asneHvem medieval nponcxoauT BblgeNeHWE Knacca BHYTPU
literature WMEtOLLIErocst  Knacca, T.e, AalbHelillee CY)XeHUe MOHATMS

yrny6eHne NOHUMaHKS 0 YeM Peub.
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Conclusion:

/(AB)=nameAEn property

1.2 Bupgbl npunaratensHbix: AB_types

Buabl npunaratenbHbIX OMPefensTcs UCXOAA M3 MX MPOUCXOXKAEHNS, CTPOEHUs U
Ha3HaueHus:

Mo NpoMCXOXMAeHMW!W npuiarateNbHble AeNSTCS Ha -

i. VimeHa  (hM3MYECKUX KauyecTB/CBOIACTB, pa3MyaeMbiX CO3HaHMEM  BOS
BHELUHEM MUpe NocpeaCcTBOM OpraHoB YyBCTB, AT_ex.

[enL adjective of exterior origin”==graL "AT_ex"]

Hanpumep: &AAT _ex: [red, salty, warm, woolen]

ii. VimeHa MPU3HAKOB  pas/iMyaembliX CO3HaHNEM BO  BHYTPEHHMX
BneyvaTneHusx/owyweHmsax, AT_in.

[enL “adjective of interior origin”==graL "AT_in"]

Hanpuwmep: &AAT _in: [delightful, nasty, pleasant]

iii. ViveHa npunaratefibHble 418 NPU3HAKOB OMNPeAessieMbIX CO3HaHNEM NyTeM
BbIBO4OB/YMO3aK/toueHnin, AT_de.

[enL “adjective of deducted origin’=gralL "AT_de”]

Hanpuwmep: &AAT_de: [big, dangerous, nice]

MNMPUMEYAHWE: TMpoucxoxaeHve npuiararesibHbIX HUKaK He Npefonpeaensier u
COYeTaeMoCTb, npuaratesibHble «BHELUHEro» MPOUCXOXKOEHNS COYeTaKTCA C MMEHAMU
CYLLECTBUTE/bHBIMI 47151 BHYTPEHHMX CYLLIHOCTEN M —Ha060poT.

saltyjoke: AT_ex + iN (enL "inner noun”—grciL "iN")

delightful meal: AT in+oN (enL "outer noun "==graL "oN")

2)MocBoeMyCTpOeHMWI npunaratefbHble enarca Ha: “

i. MpocTble npunaratensHble, UM Sim_AT,

[enL”simple adjective”==graL”Sim_AT”"]

Hanpuwmep: &ASim_AT: [big, smooth]

MPUMEYAHME: C y4yeTOoM NpOUCXOXAEHWUS, npunaratesibHoe big asnsetcs
Sim_AT de, a npwunaratesibHoe smooth 3T0 Y)Ke Sim_AT_ex.

ii lNpownssogHble npunaratenbHole, U DerAT,

[enL"derivative adjective”==graL”"Der_AT"]

KOTOpble NPON3BOAATCA U3 C/IOB UHO KNAcCOBOWM MPUHAANEXHOCTH.

Hanpuwmep, 13 rnarona: V-MNV+'ing’)-"AT
npunaraTenbHble TAKOro BMAa MHOrda HasbiBatoT ingAT: ‘loving mother’;
Opyroii npumep: V->(V+'ed)->AT

npwiaraTefibHble Takoro BUAa MHorga HasbisatloT edAT: ‘wounded knee’.
Mofo6HbLIM cNOCOGOM NMPOM3BOAATCS NPUAraTesibHbIE U N3 CYLLECTBUTENbHbIX:

N->(N+’less’)->AT noise+less-"noiseless;
N-~(N+'ful’)-~AT beauty+ful-"beautiful.
N-MN+y")->AT sand+y-4sandy

iii. CocTaBHble npunaratensHole, v Com_AT,

[enL”compound adjective”==graL”Com_AT"]

KOTOpPbIe CKafblBAtOTCA U3 HECKONLKUX CJI0B.

Hanpumep: ‘long-felt’ (Com_AT _in);

‘red-nosed’”  (Com_AT ex),
‘three-year-old’ (Com AT de).

3) MMpu3HaK CyLHOCTU ABNAETCA OLEHKOM, KOTOPYK CO3HaHWE BbIHOCUT €l
(cywyHocTm), Mcxoas u3 CBOMX MpPeACTaBleHU 0 MUpPe M NOTOMY BUAbI NpuaraTenbHbi:
CypasHei byneTt pacnpefensiTbMOMX Ha3Ha4YeHUIo.

MNpn Takom nogxofe AT pasgenatoTca Ha
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classifier AT:
c AT

Hanpwumep: diplomatic, French, mental, predatory, woolen.

C_AT, Kak BWAHO W3 Ha3BaHWA, BblAeNAET ONpefenseMyro CYLWHOCTb B KJacc,
OTAEeNbHbIA OT OAHOMMEHHbBIX CYLLHOCTEN. TO - BHELUHWIA OTrpaHUYMUTE b.
POST Plastic chairsv - OTAENbHbIA  Kmacc  CTY/IbEB,
oTrpaHu4YeHHbIn  (nocpegctBoM  C_AT  plastic) 0T
CTY/IbEB KaK TaKOBbIX.

Mpumvep nonHon opmanbHOM gral-3anmMcn o
Buge/Tune AT:
‘plastic’  (c_Sim_AT_ex)
‘Anglo-Saxon® (¢ Com AT de)

typifier AT:
t AT

Hanpwumep: empty, old, red, round
t_AT - BHYTpeHHWIA pasgenuTens. MNpunaratesibHble 3TOF0 BUAA He OTrpaHNYMBaloT
CYLLHOCTM B OTAEe/IbHble KNACChbl, MOCKO/IbKY WMEHYIOT Mpu3HaKu, O0OHapyXuBaemble B
Nt060OM K/acce CyLLHOCTEN.
Bmecte ¢ Tem, t AT pfaeT BO3MOXHOCTb BblAeNNTb 00/iee KOHKPETHbIA psaj,
CyLLHOCTE B npefenax OAHOro Kracca. 3TO - BHYTPUKIIACCOBbINA pasrpaHUUmnTESb.
Hanpuwmep: ‘yellow plastic chairs’
34ecb yellow>AaeT BO3SMOXXHOCTb OT/INUUTL
3TOT BWA, NaCTMacCoBbIX CTY/bEB OT MPOUUX
Ma1acTMaccoBbIX CTy/NbeB He ob6najaromx
TaKUM MPU3HaKOM.
ﬂpmmeanme: PasrpaquMTeanaﬂ yepTta Mmexnay
3TMMU. ABYMA Tunamu npunaratenbHblXx MNposoguTcs 6narogapa cnocobHocTm t AT
nokKasblBaTb CTeMeHb MNpW3HakKa, Torga kKak ¢ AT ocCTaeTCH HeW3MeHseMbliM: CTynN
MOXET OblTb «XXeNTee», HO HEMOX eT BblTb «NacTMaccoBee».
Bo-2-x (u manocTb 3aberas Bneped: cm. Pasgen o6 infoChips, iC), Bcskoe
CylW,ecTBUTEe/IbHOE MOXET UMETb MPU cebe no 5 npunnaratenbHbIX pPas/IN4YHbIX BUAOB N B

Takux rpynnax ¢ ATpacnonaratoTcs 6nmxe KN, uem AT, Hanpumep: ‘old French
vehicle’

Mpumep nosHon opmanbHoM grab- 3anuncy o gaHHoM Buae/Tune AT:

‘big-nosed’ (t_Com_AT_ex)

‘old’ (t_Sim_AT_de)

‘pleasant’ (t_Sim_AT _in)

focuser  AT:
f AT

Hanpumep: next, previous, such, that, yonder

Mocpeacteom f AT  npom3sBoaMTCA pasrpaHMyeHne BHYTPWU Knacca OfHOPOAHbIX
cylwHocTen. [MpwunaratenibHoe TakKoro Tuna TakXxe, Kak n t_AT, BHYTPEHHWIA
pasrpaHnYmnTENb.

OpHako, B otmume oT t_AT, «oKycupyrowme» npuiaratesibHble He; UMEHYIOT
BHEWHME WM BHYTPEHHWE NPU3HAKX CYLLHOCTW, a OnpeaesnalT ee COOTHOLLEeHWe C

%»
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MPOYMMUN YaCTAMM KJlacCa OAHOMMEHHbIX C Hel CYLLHOCTel (T.e. eé JOM0 B 3TOM Kiacee),;!
noatomy Bce f_AT oTHocaTcs K Tuny ATde.

«DoKycupytoLLme» npunarateibHble pacnpeaensoTcs Ha 3 NoABuaa:

1) index f_AT, KoTOopble gasiee NogpasnenstoTca Ha
1.1 pin-point if AT, OHM BbIAENSAIOT ONpeaensieMoe CyLeCcTBUTENbHOE YKa3biBas
Ha Hero -

111 cbnmsn:

‘this’ (npN=1), ‘these’ (Npy N>1)\

112 n3ganu:

‘that’ (hpuN=l), ‘those’ (mpn N>1), ‘yonder’ (N>=1)\

1.13. 6e3 yuyeTa pacCTOAHUS:

‘the’ (N>=1)\

MpumedaHve: W3 Bcex mpuarate/ibHbIX aHIMIACKOTO sisbika (ATAenL) Tonbko o
f AT LIl v gBa nepeble B f AT _1.1.2 yKasblBatOT CBOe (POPMOA Ha KOMYECTBO
onpeensiemMbIx CyLLHOCTEN.

1.2, indiscreet if _AT, nokasblBaeT OTCYTCTBUE KOHKPETHbIX MPU3HAKOB:

&: [a, any, some (1)];

He CMeLmBaTh € some (2) n3 nog-Tuna quantityf AT 3.2

1.3. cloning if_AT, KNOHMpYET NPU3HAKN KaK OHW eCTb:

&: [so, such];

14. approximating if_AT, ynogobnser npusHaku:

&: [like];

15. distributive if AT, Bkio4aroT B cebs

1.5.1. includingif_AT:

&: [unique, both, each, every];
1.5.2. excluding if_AT:
&: [another, only, other (for a class 0f2), neither].

MpumeyaHmne: &AAT: [all, complete, entire, whole] COOTHOCAT CyLLHOCTb C Camoi
€000t0, HO He C KMacCoM OAHOMMEHHbIX CYLLHOCTEA.
2) ordinance f_AT nogpasgensawoTcs Ha -
2.1, general ordinance f_AT:
&Agof _AT: [initial, previous, next, last, former, latter];
2.2, numeric ordinance f_AT:
&Aof_AT: [first, second, millionth].
3) quantity f_AT nmetoT Takve noasunapl -
3.1 general quantity f_AT -
&Agqf_AT: [no, single, little/few, mach/many];
MNpumeyaHure: ‘alone’, ‘multiple®  NpU3HaK, a He COOTHOLLEeHKe:
‘only’, ‘sole’  MCKOYAOT COOTHOLLEHUE C NOAOOHBIMU.
3.2. indefinite quantity f_AT:
&Aigf_AT: [several, some (2)];
He cMewmBatb ¢ some (1) w3 noa-tuna indexf AT 1.4
3.3. exact quantity f_AT nogpasfensorca Ha -
3.3.1. integer numeric exact quantity f_AT:
&: [zero, one, two, thirteen];
3.3.2.  fructured numeric exact quantity f_AT:
&: [one-third, half, three-quar t er, one-and-a-half].
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Mockonbky Bce f_AT sasnatoTca deductive, TO 3aKNIOUNTENbHBIA aTPUBYT (jro ecTb
_de) MOXXHO Ans MH(OPMaTMBHOCTU 3aMEHUTL HOMEPOM MOATUMA MpUaraTesibHoro,
Harnpuvep:

‘another’ (f_Der_AT_15.2)
‘one-third’ (f_ Com_AT_3.3.2)
interrogative

AT i AT

Mx Tonbko Tpu—what, which, whose

T feel someone’s hands but | don’t know whose hands they are.’
possessive AT:
p_AT

[lenaTcsa Ha 2 pasHOBUAHOCTK:

i. MW-base possessive AT - Npon3BogATca U3 MeCTOMMEHWIA. Hanpumep:

You and your dreams.

He and his dog.

ii. N-base possessive AT —npou3sofaTca A006aBNeHNEM OKOHYaHUSA «'$i K UMeHU
CyLLecTBUTENbHOMY. Hanpumep:

Jack’s fabulous hat.

Love’s old sweet song.

Korpa Takoii N-base possessive AT HenocpeacTBEHHO COCEACTBYET C OnpeaensieMoi
cywHocTbio (NN pattern), OKOHYaHMe «’ » UCYe3aeT:

love song, table legs, winter day

HO npu ycnoeuu, 4To BTOpPoii N M3 «NN pattern» He sBAseTCA UenoBeYecKol
CYLLHOCTbIO, MPY KOTOPOI OKOHYaHMe «’ » COXpaHAEeTCS:

mother’s day, teacher’s book
(CoxpaHsieTca OHO M MpUM MEPCOHUMMUKALMM CYLLHOCTEA AN NpUAaHUs 1M
«4efI0BeYECKOro (hakTopar:
‘government’s goal’
,Jnews£aper~olic™

3anuck TMNa nNpuaaraTebHOro MOXHO BapbMPOBaThL, TaK HarpumMep,

NnoJiHaa 3anuch o TMne npuaaratensHoro ‘red-nosed ' 6yaeT Takoii:

e_CoT_AT_ex,

B KPATKOW 3anucuy Tuna npuiaratesibHOro COKPaLaeTcst TOT WK MHOM aTpubyT(bl):

e CoT_AT_ex,

CoT_AT_ex,

e Cot AT

e_AT_ex,

e_AT,

CoT_AT,

ATex,

AT.

ELLe napa coobpaxeHwii;

Bo-1-X, Y OAHOW CYLIHOCTW MOXET 6bITb MHOFO MPU3HAKOB, HO APEBHUE FPEKM He
COBETOBa/IM YNOTpebnsATh 6onee NATU Npunarate/ibHbIX B OAWH MPUCECT - WHaye B UX
TO/NMNe MOXET 3aTepATbCA ONnpesessieMoe CyLLeCTBUTENbHOE.

B0-2-x, HeKOTOpble TWUMbl NpWaarate/lbHbIX He co4veTarwdTCa  Apyr C ApYyrom, a
B3aVIMOUCK/IOYAOT OHO ApYyroe.
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1.3. ®opmbl npunaratensHbix: AT _formsAenL

Pa3niyHble (hopMbl O4HOMO M TOTO XXe Npuarate/ibHoro NPYMeHsTCA Npu
CpaBHEHMWN OJHOTO W1 TOTO XXe Mpu3HaKa y pasHbIX CyLHOCTel. Pe3ynbTar Takoro
CpaBHEHWs pacrpeenstoT B TPU CTENEHU:

I. MonoxxutenbHaa cteneHb (+AT) NpyMeHsieTcs cama no cebe (BHE |
CpaBHeHWS), a TakKe Mpuv COBNafeHNM NpPu3HaKoB (Mpy CpaBHEHWUN) -

Itis funny. His nose is as red as a tomato.

ii. B cpaBHUTENbHOM cTeneHn (>AT) Npu3HaK CyLHOCTM 00baBNsieTCs 6oree
BbIP&XKEHbIM/UHTEHCUBHbLIM, YeM TOT XKe NPU3HaK y ApYron CyLIHOCTM -

His nose is redder than it was yesterday.

iii. MpunaratenbHOe B MPEBOCXOAHON cTeneHn (>!>AT) npeacTaBnseT npusHak
KaK HernpeB30rAeHHbIN, CaMblii-npecamMblii KAaKOW TONIbKO MOXKHO MMETb

It's the reddest pepper in the market.

O6pa3zoBaHue CpaBHUTeNbHOW W NPEeBOCXOAHOW CTerneHew
3aBMCUT OT pa3MepoB Npusiarate/isHOro B NMOIOXKMUTENTbHOWN CTEMNEHM.

A Ecnn pa3mep npunaratenibHOrO He NMpPeBbILAET ABYX C/I0r0B, TO OHO
[OMOMHSAETCA OKOHYaHWeM (~er) AN Nosy4eHusi CPaBHUTE/IbHON CTEMEHN N OKOHYaHMEM (-
est) 4nsa nonyyeHUsi NPEBOCXOAHONM CTEMEHW:

(+AT) (GAZL (\[/AT)
few fewer fewest
hard harder hardest
long longer longest

Ha nncbme ¢ nprbaBneHneM aTuX OKOHYaHMIA MponaaaeT KoHevHas -e! B

N3HaYa/IbHOM MpWiaraTeslbHOM:
nice—nicer—nicest

Ecnm >ke cnoBo 3akaHUYMBa/I0Ch Ha F/1aCHYHO M COTNMacHy0, TO 3aK/IHYMTE bHAsA

cornacHasi yapanBaeTCs:
___ big—bigger—nbiggest
B. CpaBHUTENbHAsA 1 NPEBOCXOAHAS CTENEHWN «IA/IMHHBIX» NpUAarate/lbHbIX
(T.e. 06pasoBaHbIX [06aBIEHVEM NMPUCTABKN/OKOHYaHMSA K KOPHEBOMY C/I0BY, Hanpuvep:

vn +fit  unfit
wing+y  wingy,

/B0 COCTOALLMX M3 6Oree, YeM TPEX C/I0roB)
nosyyatoTca [o6aB/ieHMeM Ci0Ba more MNepes npunarare/ibHbIM B CPaBHUTE/bHON
cTerneHW 1 fo6aBneHVeM C/l0Ba most Mepes, npunaratesibHbIM B NPEBOCXOLHON CTENeHU:
curious—more curious—maost curious
beautiful—more beautiful—most beautiful

Pa3ymeeTcs1, Bcerja HainayTcs obuTenn HapyLwmTb NpaBuaa U Bblaatb, K MPUMEpY,
TaKoe:
‘curiouser’ (L. Carrol)
‘more fit’ (J. Conrad)
C. Kpome TOro, MMeeTcsi HECKO/IbKO MnpuaraTe/ibHbIX, Ybl CTEMEHN MPOM3BOASATCS
6€e3 orNIiAKN Ha BbILLEN3/TOXKEHHbIE NpaBua:
bad—worse—worst
good—Dbetter—best
little—less—least
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many/much—more—most
Conclusion: CteneHun CpaBHEHMA npunaraTebHbIX

NOSIOXUTENbHAS CpaBHUTE/bHas: NpPeBoCXofHas:
+AT >AT >SI>AT
AT
short (as) AT (as) ATer (than) (the)ATA
clever cleverer cleverest
IongAT (as) AT (as) more AT (than) (the) most AT
pensive more pensive most pensive

CnepyeT OTMETUTb, UTO U3 BCEX TUMOB NpUaraTe/ibHbIX TONbKO Nnlb t AT
(typifiers) MMerOT cTeneHW CpaBHEHWSI.

Pestome

Cratbs noceslleHa peako Och)KAaeMOVI B JINHIBUCTUKE TEME - pPacrosioxXeHne

npunaratesibHbIX. Flpe,qnaraeTCH BblAENUTL 5 TUMOB npunaratesibHbIX.
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